
Dictum 

1) De omschrijving van bio-ethanol in artikel 2, lid 2, sub a, van 
richtlijn 2003/30/EG van het Europees Parlement en de Raad 
van 8 mei 2003 ter bevordering van het gebruik van biobrand­
stoffen of andere hernieuwbare brandstoffen in het vervoer moet 
aldus worden uitgelegd, dat zij een product omvat als in het 
hoofdgeding aan de orde, dat met name gewonnen wordt uit 
biomassa en meer dan 98,5 % ethylalcohol bevat, mits dit product 
als biobrandstof voor het vervoer te koop wordt aangeboden. 

2) Het Unierecht moet aldus worden uitgelegd, dat op een product 
zoals aan de orde in het hoofdgeding, dat meer dan 98,5 % 
ethylalcohol bevat en dat niet via een daartoe uitdrukkelijk voor­
geschreven procedé is gedenatureerd, moet worden onderworpen 
aan de accijns vastgesteld bij artikel 19, lid 1, van richtlijn 
92/83/EEG van de Raad van 19 oktober 1992 betreffende de 
harmonisatie van de structuur van de accijns op alcohol en alco­
holhoudende dranken, ook al is dit product gewonnen uit biomassa 
volgens een ander procedé dan het procedé voor de winning van 
ethylalcohol uit landbouwproducten, bevat het stoffen die het on­
geschikt maken voor menselijke consumptie, voldoet het aan de 
voorschriften van de Europese ontwerpnorm pr EN 15376 voor 
bio-ethanol die wordt gebruikt als brandstof en beantwoordt het in 
voorkomend geval aan de omschrijving van bio-ethanol in artikel 
2, lid 2, sub a, van richtlijn 2003/30. 

( 1 ) PB C 346 van 18.12.2010. 

Arrest van het Hof (Tweede kamer) van 21 december 2011 
(verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door het 

Tribunale di Firenze — Italië) — Strafzaak tegen X 

(Zaak C-507/10) ( 1 ) 

(Politiële en justitiële samenwerking in strafzaken — Kader­
besluit 2001/220/JBZ — Status van slachtoffers in strafza­
ken — Bescherming van kwetsbare personen — Horen van 
minderjarigen als getuige — Incidentele procedure tot ver­
vroegde bewijsvoering — Weigering van openbaar ministerie 
om met gerechtelijk vooronderzoek belaste rechter om verhoor 

te verzoeken) 

(2012/C 49/20) 

Procestaal: Italiaans 

Verwijzende rechter 

Tribunale di Firenze 

Partijen in de strafzaak 

X 

in tegenwoordigheid van: Y 

Voorwerp 

Verzoek om een prejudiciële beslissing — Tribunale di Firenze 
— Uitlegging van de artikelen 2, 3 en 8 van het kaderbesluit 
van de Raad van 15 maart 2001 inzake de status van het 
slachtoffer in de strafprocedure (PB L 82, blz. 1) — Horen 
van minderjarigen als getuigen — Horen van een minderjarige 
die het slachtoffer van seksueel misbruik is geworden — Be­
schermingsmiddelen die niet dwingend zijn voorgeschreven 
door de nationale wetgeving 

Dictum 

De artikelen 2, 3 en 8, lid 4, van het kaderbesluit 2001/220/JBZ 
van de Raad van 15 maart 2001 inzake de status van het slachtoffer 
in de strafprocedure moeten aldus worden uitgelegd dat zij zich niet 
verzetten tegen nationale bepalingen, zoals die van de artikelen 392, 
lid 1 bis, 398, lid 5 bis, en 394 van het wetboek van strafvordering, 
die niet voorzien in een verplichting voor het openbaar ministerie om 
het gerecht waarvoor de zaak aanhangig is te verzoeken een bijzonder 
kwetsbaar slachtoffer toe te laten om tijdens het vooronderzoek van de 
strafprocedure te worden gehoord en een verklaring af te laten leggen 
volgens de regels van de procedure van het bewijsincident, en evenmin 
voorzien in de mogelijkheid voor bedoeld slachtoffer om bij een rechter 
op te komen tegen de afwijzing door het openbaar ministerie van het 
verzoek om overeenkomstig bedoelde regels te worden gehoord en een 
verklaring af te leggen. 

( 1 ) PB C 13 van 15.1.2011. 

Arrest van het Hof (Derde kamer) van 21 december 2011 
(verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door het 
Oberlandesgericht Düsseldorf — Duitsland) — Strafzaak 
tegen Mohsen Afrasiabi, Behzad Sahabi, Heinz Ulrich 

Kessel 

(Zaak C-72/11) ( 1 ) 

(Gemeenschappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid — Beper­
kende maatregelen ten aanzien van Islamitische Republiek 
Iran teneinde nucleaire proliferatie te verhinderen — Verorde­
ning (EG) nr. 423/2007 — Artikel 7, leden 3 en 4 — Le­
vering en installatie van sinteroven in Iran — Begrip „indi­
recte terbeschikkingstelling” van „economisch middel” ten be­
hoeve van in bijlage IV en V bij deze verordening genoemde 
persoon, entiteit of lichaam — Begrip „omzeiling” van verbod 

van terbeschikkingstelling) 

(2012/C 49/21) 

Procestaal: Duits 

Verwijzende rechter 

Oberlandesgericht Düsseldorf 

Partijen in de strafzaak 

Mohsen Afrasiabi, Behzad Sahabi, Heinz Ulrich Kessel 

Voorwerp 

Verzoek om een prejudiciële beslissing — Oberlandesgericht 
Düsseldorf — Uitlegging van artikel 7, leden 3 en 4, van ver­
ordening nr. 423/2007 van de Raad van 19 april 2007 betref­
fende beperkende maatregelen ten aanzien van Iran (PB L 103, 
blz. 1) — Levering van in bijlage II bij verordening nr. 
423/2007 genoemde uitrusting die nog niet voor gebruik ge­
reed is aan een Iranese rechtspersoon die niet vermeld staat in 
de bijlagen IV en V bij deze verordening — Uitrusting die naar 
verluidt bestemd is voor latere productie ten gunste van een in
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